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A trial

وبال

Wabaal

1
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That people might abduct 
you

ہ تمہیں نوچ کھسوٹ لیتے ہیں و

Wo tumhe noch khasot lete hain

2

1002



6000 Quranic Words

So He sheltered you

تم کو رہنے کی جگہ دی( اللہ نے)پس 

Pas Allaah ne tumko rahne ki jagah di

3
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A trial 

امتحان

Imtehaan

4

1004



6000 Quranic Words

A criterion

ایک فیصلہ کرنے کی چیز

Ek faisla karne ki cheez

5
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And will remove

ہ  ور و ے گا( گناہ)ا دور کر د

Aur wo gunaah door kardega

6
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And he forgive 

ے گا ہ بخش د ور و ا

Aur wo bakhsh dega

7
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They restrain you

ہ آپ کو قید کر لیں تاکہ و

Taake wo aap ko qaid karlein

8
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Tales

کہانیاں

Kahaniyaa 

9
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Whistling 

سیٹیاں

Sitiyaa 

10
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And hand clapping

ور تالیاں ا

Aur taaliyaa

11
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Regret

حسرت

Hasrat

12
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And heap them 

ے ن سب کو اکٹھا ڈھیر کر د پس ا

Pas in sab ko ekattha dher karde

13

1013
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Previously occurred

جو پہلے ہو چکے ہیں

Jo pahle ho chuke hain

14
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The precedent of the former 
[rebellious] peoples 

سابقین کی روش

Sabiqeen ki rawish

15
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Fitnah(persecution)

فساد عقیدہ

Fasaad e aqeedah

16
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And for the  near relatives 

روں کے لیے ور قرابت دا ا

Aur qarabat-daaro ke liye

17
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And the [wayfarer] traveler

ور مسافروں کے لیے ا

Aur musafiro ke liye

18
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Two armies

دو فوجیں

2 faujein

19
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On the near side of the valley

پاس والے کنارے

Paas waale kinaare

20
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On the farther side of the valley

دور والے کنارے

Door waale kinaare

21
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And the caravan

ور قافلے ا

Aur qaafile

22
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Lower [in position] than you

تم سے نیچے

Tum se niche

23
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You would have lost courage 

تو تم بزدل ہو جاتے

To tum buzdil hojaate

24
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Saved  you

اس نے بچا لیا

Osne bacha liya

25
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Lest you  lose courage

ورنہ  تم بزدل ہو جاؤ گے

Warna tum buzdil hojaoge

26
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Boastfully

اتراتے ہوئے

Itraate huwe

27

1027



6000 Quranic Words

I am your protector (at your 
side) 

تمہارا حمایتی ہوں

Tumhara himayati hu

28
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Came in sight

ر ہوئیں ہ نمودا و

Wo namudaar huwein

29

1029



6000 Quranic Words

He turned away

ہ پیچھا  ہٹ گیا و

Wo peeche hat gaya

30
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Like the behavior

کے حال کے( فرعونیوں) مثل

Misl firauniyo ke haal ke

31
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You gain dominance over them

تم انہیں پاو

Tum inhe paao

32
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Disperse by [means of] them 
those behind them

ن کے ن کے ذریعہ جو ا پیچھے ہیںپس بھگا دو ا

Pas bhaga do inke zarye jo inke peeche hain

33
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Throw back

تو پھینک دو

To phenk do

34
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Equal terms

برابری

Baraabari 

35
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They will escape

ہ بھاگ نکلے و

Wo bhaag nikle

36
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Then incline 

ہ  کی طرف جھکیں(صلح )و

Wo (sulah) ki taraf jhukein

37
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To peace

صلح  کے لیے

Sulah ke liye

38

1038



6000 Quranic Words

Then you also incline 
towards it

کی طرف جھک جا(بھی صلح )تو تو 

To tu (bhi sulah) ki taraf jhuk ja

39
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Is sufficient for you

تجھے کافی ہے

Tujhe kaafi hai

40
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Urge 

شوق دلاؤ 

Shauq dilao

41
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He inflicts a massacre

خون ریزی کر لے

Khoon rezi karle

42
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And He empowered [you] over 
them

تو اس نے انہیں گرفتار کرا دیا

To isne inhe giriftaar kara diya

43

1043



6000 Quranic Words

Gave shelter 

جن لوگوں نے پناہ دی

Jin logo ne panaah di

44
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But those of [blood] relationship

رشتے ناطے والے

Rishte naate waale

45
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And [it is] an announcement

صاف اطلاع

Saaf ittelaa’

46
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They have not been deficient 
toward you

 چاییاانہوں نے تمہیں ذرا سا بھی نقصان نہیں

Inho ne tumhe zara sa bhi nuqsaan nahi pahunchaya

47
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And not supported anyone

ور نہ کسی کی تمہارے خلاف مدد کی  ہےا

Aur na kisi ki tumhare khilaaf madad ki

48
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Have passed

گزرجائے

Guzar jaae

49
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The sacred months 

حرمت والے مہینے

Hurmat waale mahine

50
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And besiege them 

ن کا محاصرہ کرو ور  ا ا

Aur inka muhasara karo

51
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Anyone seeks your protection/asks 
you for protection

کوئی تجھ سے پناہ طلب کرے

Koi tujh se panaah talab kare

52
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Be upright

ہ لوگ معاہدہ نبھائیں و

Wo log muahada nibhaein

53
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They gain dominance

ہ لوگ غلبہ پاجائے و

Wo log ghalba pajae

54
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Kinship

ری قرابت دا

Qarabat daari

55
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Covenant

عہد و پیمان

Ahd o paimaan

56
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They violate

ہ لوگ  توڑ دیں و

Wo log tod dein

57
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Their oaths 

اپنی قسمیں

Apni qasmein

58
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There are no oaths [sacred] to 
them 

ن کی قسمیں  کوئی چیز نہیں ا

Inki qasmein koi cheez nahi

59
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Intimates

ولی دوست

Wali dost

60
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You have obtained

جسے تم نے کمایا ہے

Jise tumne kamaaya hai

61
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Its decline

جس کی کمی

Jiski kami

62
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It did not avail you

تمہیں کوئی فائدہ نہ دیا

Tumhe koi faeda na diya

63
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You turned back, fleeing

تم پیٹھ پھیر کر مڑ گئے

Tum peeth pher kar mud gae

64
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Privation

مفلسی

Muflisi

65
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The due tax

جزیہ

Jizya 

66
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They are humbled

ر ذلیل و خوا

Zaleel o khwar

67
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They imitate 

ہ لوگ نقل کرتے ہیں و

Wo log naqal karte hain

68
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How are they deluded?

ہ کیسے پلٹائے جاتے ہیں و

Wo kaise palate jaate hain

69
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Their scholars

اپنے عالموں

Apne aalimo

70
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And their monks

وراپنے درویشوں ا

Aur apne durwisho

71
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Exalted is He

ہ پاک ہے و

Wo paak hai

72
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To manifest it 

ے ہ اسے غالب کر د تاکہ و

Taake wo ise Ghalib karde

73
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They devour

ہ کھا جاتے ہیں و

Wo kha jaate hain

74
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Who hoard 

خزانہ رکھتے ہیں

Khazaana rakhte hain

75
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The register of Allah

کتاب اللہ

Kitaab-ulaah

76
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Four are sacred 

چار حرمت و ادب والے ہیں

Chaar hurmat o adab waale hain

77
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The postponing

مہینوں کا آگے پیچھے کر دینا

Mahino ka aage peeche kardena

78
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The postponing/ so that they 
adjust

ہ موافقت کر لیں تاکہ و

Taake wo muwafaqat karlein

79
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The number 

شمار میں

Shumaar mein

80
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You adhere heavily/you cling 
heavily

تم لگ جاتے ہو

Tum lag jaate ho

81
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If you do not go forth

اگرتم نے کوچ نہ کیا

Agar tum ne Koch na kiya

82
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An easy gain

وصول ہونے والا مال و أسباب

Wasool hone waala maal o asbaab

83
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A moderate trip

ور  ہلکا سا سفر ا

Aur halka sa safar

84
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The journey

مشکل

Mushkil

85
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Have doubted

شک میں پڑے ہوئے ہیں( جن کے دل)

(jinke dil) shak me pade huwe hain

86
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They are hesitating

ں ہیں ہ اپنے شک میں ہی سرگردا و

Wo apne shak me hi sargardaa hain

87
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They would have prepared for 
it [some] preparation

ہ اس سفر کے لئے سامان کی تیا ری کر رکھتےہیں تو و

To wo is safar ke liye samaan ki tayyari kar rakhte hain

88

1088



6000 Quranic Words

Their being sent

ن کا اٹھنا ا

Inka uthna

89
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So He kept them back 

پس انہیں روک دیا

Pas inhe rok diya

90
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Confusion

فساد

Fasaad

91
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They would have been active 
among you

بلکہ تمہارے درمیان دوڑتے پھرتے

Balke tumhare darmiyaan daudte phirte

92

1092



6000 Quranic Words

Seeking [to cause] you 
fitnah

رہتےتم میں فتنے ڈالنے کی تلاش میں

Tum me fitne daalne ki talaash me rahte hai

93
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Avid listeners to them

ماننے والے

Maanne waale

94
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Had upset matters for you

ور تیرے لئے کاموں کو الٹ پلٹ کر تے رہے ہیںا

Aur tere liye kaamo ko ulat palat karte rahe hain

95
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Do you await 

تم انتظار کر رہے ہو

Tum intezaar karrahe ho

96
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The two best things

ہ دو بھلائیاں و

Wo 2 bhalaiyaa

97
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Their souls should depart [at 
death]

ن کی جانیں نکل جائیں ور ا ا

Aur inki jaanein nikal jaein

98
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Who are afraid

ڈرپوک

Darpok 

99
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A refuge

بچاؤ

Bachau

100

1100


